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This product complies with EN 1888-2:2018+A1:2022.

WARNING! Never leave the child unattended.
WARNING! Ensure that all the locking devices are engaged before use.
WARNING! To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding 
and folding this product.
WARNING! Do not let the child play with this product.
WARNING! This sear unit is not suitable for children under 6 months.
WARNING! Always use the restriant system.
WARNING! Check that the pram body or seat unit or car seat attachment 
devices are correctly engaged before use.
WARNING! This product is not suitable for running or skating.
WARNING! Suitable for children from 6 months up to 22kg or 4 years whichever 
comes first.
WARNING! The maximum basket load is 3 kg.
WARNING! Any additional load, hanging on the handles of the stroller and/or 
behind the backrest and/or on the sides of the stroller, causes deterioration of its 
stability.
WARNING! Do not allow the child to stand up on the seat.
WARNING! This product may only be used by one child at the same time.
WARNING! Do not use the product on stairs and escalators.
WARNING! Always activate the brakes when stop the stroller, put or take off any 
accessories.
WARNING! Do not place the product near open flame or other heat sources.
WARNING! Do not use the stroller if any screws, nuts, bolts, etc. are missing or 
any component is damaged.
WARNING! Do not lift the stroller by the bumper bar it may disengage.
WARNING! Use only parts and accessories supplied or recommended by the 
manufacturer. Do not use other parts or accessories.
WARNING! The parking device shall be engaged when placing and removing the 
children.
WARNING! The chassis is suitable for 0 month seat unit, 6 month seat unit, 2in1 
seat unit, car seat and carry cot.

IMPORTANT – READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
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Stroller frame parts(P1)
1.Handle grip
2.Adjustable handle button
3.Folding lever button
4.Handle tube
5.Main connector
6.Auto lock
7.Brake and release pedal
8.Rear wheel
9.Wheel cap
10.Rear leg tube
11.Front leg tube
12.Front wheel quick release button
13.Front wheel
14.Directional lock
15.Front wheel socket
16.Folding lever
17.Rear wheel quick release button
18.Stabilizing tube
19.Brake line tube

Seat unit parts(P2)
20.Front canopy frame
21.Back canopy frame
22.Canopy faucet
23.Canopy button
24.Safety bar button
25.Seat unit release catch
26.Seat unit base
27.   Footrest adjustment buttons

  28.Seat unit bottom
9 Backrest adjustment lever2 .   
.  30 Safety bar

3 .   1 Backrest adjustable belt
3 .  2 Backrest lever
3 .   3 Backrest regulating part

To open the stroller frame
The status when it’s folded(P3).Release the folding hook as the picture shows(P4).Hold 

the handles and lift upwards until the chassis is fully expanded(P5).The status when it’s 

unfolded(P6).

Front wheel assembly(P7)



Insert the front wheels into the front legs until you hear a click sound.

The front wheel orientation(P8)
Push in the upper part of the direction lock to lock the front wheel (as A shows), 
push up the button to achieve 360 degree rotation (as B shows).

Front wheel release(P9)
If you press the quick release button on both sides of the front wheels , it can automatically 
remove the wheel.

Rear wheel assembly(P10)
Insert the rear axle into the hole, until you hear a click sound. Ensure that it is engaged 
before use.

Rear wheel release(P11)
Press the rear wheel quick release button to unlock the rear wheels(as the pictures 
shows).

To use the brake
1.Step down the brake pedal until you hear a click sound to engage brake 
mechanism(P12.1).2.Step up the brake pedal to unlock the brakes(P12.2).

Canopy assembly
WARNING: Install the canopy before using this stroller.
1.Press the buttons on the canopy frame both sides, insert it into the matched faucet until 

you hear a click to make sure that it is installed correctly(P13.1).2.Pull up the zipper 

between the canopy and seat unit(P13.2).

Canopy disassembly
1.Disengage the zipper between the canopy and seat unit as the picture shows(P14.1).

2.Press the canopy buttons both sides, pull out the canopy frame as the picture shows to 

disassembly the canopy(P14.2).

Canopy attachment and release(In order to wash)
Unzip (or fasten) the zip which is to connect the canopy and the seat unit(P15).Press the 
jump ring located inside of canopy frame, pull out (insert) canopy frame, to release (install) 
canopy(P16).Pull out (insert) the PP pipe which is fixed in the canopy frame, to release or 
install canopy cover(P17).Canopy with frame(P18).

14
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To install the seat unit(P19)
WARNING:Suitable for children from 6 months up to 22kg or 4 years 
whichever comes first.
WARNING:This seat unit is not suitable for children under 6 months.
Match the connector (A) of both sides of the seat unit in to the basement (B) on
the stroller until you hear a click sound to make sure it is installed correctly.The 
seat unit can forward(C) or parent facing(D).

To use safety bar
WARNING: Install the safety bar before using.
Installing the bar: Slide the bar tips into the relative opening till hearing click sound(P20.1).

Releasing the safety bar:Push two buttons of each side of the bar whilepulling it out(P20.2).

To use the safety harness
Lock(P21.1) Open(P21.2)

Adjust the handle(P22)
Pressing the adjustable handle button at the same time to operate different height of the 

handle(seven sections).

Backrest adjustment
1.Hold the regulating part on the backrest,pull it down to make the 

  backrest down(P23.1).

2.Pull up the regulating part to make the backrest up(P23.2).

Leg rest adjustment
1.Adujst the leg rest by pushing it up(P24.1).2.Pressing the adjustable button both 
sides at the same time to pushing it down(P24.2).

Seat unit release(P25)
Press in the release catches on each side of the seat unit and pull up the seat unit to 

release it.

To fold the stroller(P26)
WARNING:To avoid injury ensure that your child is kept away when 
unfolding and folding this stroller.
1.Make sure that the seat unit is forward facing(opposite to Mama) before folding.2.Fold 

the canopy.3.Press the button ① on the right handle ,pull up the folding lever ② at the 

same time, fold it down until it is completely folded, attach the auto lock.



16

Collect and put stroller(P27)
To minimize the volume of the folded stroller, make the adjustable handle into smallest 

section before folding.(show as A).

How to use the pump(P28)
Pull out the inflatable rod(B) according to the arrow direction, open the handle (C), 
unscrew the tyre gas cap (D) and connect the gas nozzle(E). Open the gas switch on 
pump(F) and start to inflate (G). After completion, close the inflator switch (H) and pull 
down the inflator.

Care and maintenance
1.Fabric:sponge clean only with a mixture of water and mild detergent.Do not iron. 

Do not bleach.

2.Periodically check for loose and broken parts.

3.Exposing the stroller to direct sunlight for long periods may cause fading.

4.If the stroller becomes wet, dry the metal parts and store it at cool and ventilate.

5.Check if the air pressure of the wheels is normal or not before using

  (the standards air pressure is 20 Psi or 137.9 Kpa).
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Viktigt: Spara dessa instruktioner.

Denna produkt är testad och godkänd enligt EN 1888-2:2018+
A1:2022.

Varning:För att undvika olyckor, se till att hålla barnet på avstånd vid hopfällning 
av vagnen.
Varning:Lämna aldrig barnet obevakat. 
Varning:Låt inte barnet leka med produkten.
Varning:Använd alltid säkerhetsselen.
Varning:Låt inte barnet stå upp på sätet. 
Varning:Vagnen är designad för endast ett barn.
Varning:Häng inte väskor eller påsar på handtaget då detta påverkar vagnens 
stabilitet.
Varning:Använd inte i trappor eller rulltrappor. Vik istället ihop vagnen och bär. 
Varning:Kontrollera alltid att vagnen, sittdelen och bilstolsadaptrar sitter korrekt 
innan användning.
Varning:Denna produkt lämpar sig inte för löpning.
Varning:Aktivera alltid bromsarna när du stannat vagnen och avlägsnar 
eventuella tillbehör.
Varning:Se till att alla låsfunktioner är aktiva innan användning. 
Varning:Varor i vagnen får inte överstiga 3 kg.
Varning:Överlasta inte vagnen eftersom det kan göra den ostabil. Sätets 
maxvikt är 22 kg. 
Varning:Produkten är avsedd för barn 6 till 36 månader. Maxvikten för barnet är 
22 kg. 
Varning:Använd inte vagnen nära öppen eld, lågor, grill eller element. 
Varning:Använd inte vagnen om någon del saknas eller är skadad.
Varning:Sittdelen lämpar sig inte för barn under 6 månader.
Varning:Lyft inte vagnen i frontbygeln eftersom den kan lossna.
Varning:Använd endast extradelar som rekommenderas av tillverkaren eller 
återförsäljaren.
Varning:Använd alltid bromsarna när vagnen är stillastående och när barn 
placeras i eller tas ur vagnen.
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Delar(P1)
1. Handtag
2. Justeringsknapp, handtag 
3.Hopfällningsknapp 
4.Handtagsstång
5.Huvudkoppling
6.Autolås 
7.Broms 
8. Bakhjul
9. Hjulsida
10. Bakbensrör
11. Frambensrör
12. Lossningsknapp, framhjul   
13. Framhjul 
14.Swivellås 
15.Hjulkoppling, fram 
16.Hopvikningsknapp
17.Lossningsknapp, bakhjul
18.Stabiliseringsaxel
19.Bromsaxel

Sätesdelar(P2)
20.Främre sufflettram
21.Bakre sufflettram
22.Sufflettjustering
23.Sufflettknapp
24.Frontbygel, knapp
25.Sätesspärr
26.Fäste för sittdel
27.Justeringsknapp, fotstöd
28. Nedre del av sittdel
29.Justering, ryggstöd 
30.Frontbygel
31.Justeringsbälte, ryggstöd 
32.Ram för ryggstöd
33.Justeringsknapp, ryggstöd

Fälla upp chassit
Hopfällt chassi(P3).Lossa transportlåsen som visas på bilden(P4).Håll handtaget och lyft 
chassit till dess att det är helt uppfällt(P5).Chassit när det är uppfällt(P6).

Montering av framhjul(P7)
Sätt in hjulet i hålet och tryck till dess att du hör ett klick.



Fixering av framhjul(P8)
Tryck in den övre delen av swivellåset för att låsa hjulet (A). Tryck på nedre delen av 
swivellåset för 360 graders rotation av hjulet (B). 

Demontering av framhjul(P9)
För att ta av framhjulen, tryck på quick release-knappen så att de lossnar.

Bakhjulsmontering(P10)
För bakaxeln in i hålet tills du hör ett klickljud. Säkerställ att hjulet är monterat före 
användning.

Demontering av bakhjul(P11)
Tryck på lossningsknappen för att lossa bakhjulen (som visas på bilden).

Broms
1. För att bromsa, tryck ner pedalen till dess att du hör ett klickande ljud (P12.1).
2.För att lossa bromsen, tryck upp pedalen med foten (P12.2).

Montering av sufflett
VARNING: Montera suffletten innan du använder vagnen.
1.Håll inne knapparna på bägge sidor av suffletten och för in dem i sittdelen till dess att du 
hör ett klickande ljud(P13.1). 2.Dra igen blixtlåset mellan suffletten och sittdelen(P13.2).

Demontering av sufflett
1.Öppna blixtlåset mellan suffletten och sittdelen som visas på bilden(P14.1).2.Tryck in 
knapparna på bägge sidor av suffletten, dra därefter bort suffletten som på bilden(P14.2).

Montering och demontering av sufflett (för rengöring)
Öppna (eller stäng) dragkedjan som förbinder suffletten och sitsen (P15). Tryck på 
knappen på insidan av sufflettramen, dra ut (eller sätt i) sufflettramen för att ta av (eller 
montera) suffletten (P16). Dra ut (eller sätt i) PP-röret i sufflettramen för att ta av eller 
montera klädseln (P17). Sufflett med ram (P18).

Montering av sittdel(P19)
VARNING: Barnvagnen lämpar sig för barn 6 – 36 månader. 
Maxvikt för sittdelen är 22 kg.
Varning:Sittdelen lämpar sig inte för barn under 6 månader.
För fästena (A) på bägge sidor av sittdelen in i vagnramen (B). När du hör ett klick sitter 
sittdelen ordentligt. Sittdelen kan användas såväl framåtvänd (C) som bakåtvänd (D). 
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Frontbygel
VARNING: Montera frontbygeln före användning. 
Montering av bygel: För in bygeln i hålet på sidan av sittdelen och tryck till dess att du hör 
ett klickande ljud(P20.1). Lossa bygeln: Tryck in knapparna på sidorna och dra loss bygeln
(P20.2). 

Säkerhetssele
Lock(P21.1) Open(P21.2)

Justering av handtag(P22)
För att justera handtaget, tryck på knappen på vardera sidan samtidigt som du justerar 
handtaget till önskat läge (sju inställningslägen). 

Justering av ryggstöd
1. För att fälla ner ryggstödet, tryck ner justeringsknappen som visas i bild (P23.1). 
2.För att fälla upp ryggstödet, använd samma knapp som för att dra ner ryggstödet; 
se bild (P23.2).

Justering av fotstöd
1. Höj fotstödet genom att trycka det uppåt.(P24.1).2.För att sänka fotstödet, tryck på 
justeringsknapparna på bägge sidorna samtidigt som du trycker fotstödet nedåt(P24.2). 

Demontering av sittdel(P25)
För att ta bort sittdelen, tryck på lossningsknapparna på chassit och lyft upp sittdelen.

Hopfällning av barnvagn(P26)
VARNING: För att undvika skador på barnet, se till att hålla barnet på 
avstånd när du fäller ihop vagnen. 
1.Säkerställ att sittdelen är framåtvänd (bort från förälder) innan du fäller ihop vagnen. 
2.Vik ner suffletten.3. Tryck på knappen (1) på höger sida av handtaget samtidigt som du 
drar upp hopfällningsspaken (2), gör det till dess att vagnen är fullkomligen hopfälld. Säkra 
därefter vagnen med transportlåset. 

Förvaring av vagn(P27)
För att göra vagnen så kompakt som möjligt, vik ihop handtaget till det minst 
skrymmande läget innan du säkrar vagnen (bild A). 

Pump(P28)
Dra ut pumpstången (B) i riktningen som pilen visar. Öppna handtaget (C). Skruva av 
locket på ventilen (D). Koppla på pumpen (E). Öppna luftbrytaren på pumpen (F) och 
börja pumpa. När du är klar, stäng luftbrytaren (H) och lossa pumpen.



Vård och underhåll
1. Textil: Rengör med vatten och milt rengöringsmedel. Använd inte strykjärn. Använd inte 
blekmedel.
2. Undersök regelbundet efter lösa eller trasiga föremål. 
3. Att exponera barnvagnen för direkt solljus kommer över tid att bleka textilierna. 
4. Om barnvagnen blir blöt, torka metalldelarna och förvara vagnen i ett svalt och luftigt 
utrymme. 
5.  Säkerställ att lufttrycket i däcken är normalt innan du använder barnvagnen. 
(Lufttrycket ska vara 20 Psi eller 137,9 Kpa) 
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Viktig:Ta vare på disse instruksjonene.

 Dette produktet oppfyller EN 1888-2:2018+A1:2022.

ADVARSEL:For å unngå skade, hold barnet unna når du slår opp/klapper igjen 
denne barnevognen. 
ADVARSEL:Etterlat aldri barnet ditt uten tilsyn. 
ADVARSEL:Ikke la barnet ditt leke med dette produktet. 
ADVARSEL:Bruk alltid sikkerhetsselen. 
ADVARSEL:Ikke la barnet stå oppreist i vognen. 
ADVARSEL:Denne barnevognen er beregnet på kun ett barn. 
ADVARSEL:Enhver vekt på håndtaket, seteryggen eller sidene på vognen, vil 
påvirke dens stabilitet. 
ADVARSEL:Ikke bruk vognen i rulletrapper eller trapper. Klapp den sammen og 
bær den for hånd. 
ADVARSEL:Sørg for at festeanordninger for liggedel, sittedel og babybilstol er 
korrekt montert før bruk. 
ADVARSEL:Dette produktet er ikke egnet for jogging, skating, rulleskøyter eller 
lignende, kun for gåing. 
ADVARSEL:Aktiver alltid bremsen når du setter fra deg vognen, eller når du tar 
av eller setter på tilbehør. 
ADVARSEL:Forsikre deg om at alle låsemekanismer er aktivert før bruk. 
ADVARSEL:Maksvekten for varekurven er 3 kg. 
ADVARSEL:Ikke overbelast vognen, siden den da kan bli ustabil. Maksvekten for 
sittedelen er 22 kg. 
ADVARSEL:Dette produktet er egnet for barn fra nyfødt 6-36 måneder.Maksvekt 
for barnet er 22 kg. 
ADVARSEL:Ikke bruk vognen i nærheten av åpen ild, griller eller panelovner. 
ADVARSEL:Ikke bruk vognen hvis skruer, muttere, bolter eller lignende mangler, 
eller hvis deler er skadet. 
ADVARSEL:Setet er ikke egnet for barn under 6 måneder.
ADVARSEL:Ikke løft vognen i frontbøylen, den kan løsne.
ADVARSEL:Bruk bare ekstradeler du har fått, eller fått anbefalt, av produsenten 
eller distributøren. 
ADVARSEL:Sett alltid på bremsen når vognen star stille, og når du setter barnet 
på plass eller tar hen ut. 
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Deler(P1)
1. Håndtak
2. Justeringsknapp håndtak 
3.Sammenfoldingsknapp 
4.Håndtaksstang
5.Hovedkobling 6.Autolås
7.Bremse
8. Bakhjul
9. Hjuldeksel
10. Bakre beinrør 
11.Fremre beinrør 
12.Løsneknapp framhjul 
13.Framhjul 
14.Fikseringslås 
15.Fremre hjulkobling
17.Løsneknapp bakhjul
18.Stabiliseringsrør
19.Rør for bremsevaier

Deler setet(P2)
20.Fremre kalesjeramme
21.Bakre kalesjeramme
22.Kalesjejustering
23.Kalesjeknapp
24.Frontbøyleknapp
25.Løsnepunkt sittedel 
26.Feste for sittedel
27.Justering fotstøtte
28.Nedre del av sittedelen
29.Justering seterygg 
30.Frontbøyle
31.Justeringsbelte seterygg 
32.Seteryggens ramme
33.Justeringsdel seterygg

Folde ut vognrammen
Vognrammen som sammenfoldet(P3).Løsne transportlåsen, som vist på bildet(P4).Hold 
i håndtaket, og løft opp til rammen er helt foldet ut(P5).Vognrammen når den er helt 
utfoldet(P6).

Montering framhjul(P7)
Sett hjulene inn i hullene til du hører et klikk.
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Full rotasjon/fiksert posisjon for framhjulene(P8)
Trykk inn øvre del av fikseringslåsen for å låse hjulet i posisjon (A). Trykk på nedre del for 
å få hjulet til å rotere fritt (B). 

Demontering framhjul(P9)
For å ta av framhjulene, trykk på quick release-knappen så de løsner.

Bakhjulsmontering(P10)
Før bakakselen inn i hullet, til du hører en klikklyd. Forsikre deg om at hjulet er koblet til 
før bruk.

Demontering bakhjul(P11)
Trykk inn løsneknappen for å løsne bakhjulene (som vist på bildet). 

Bremsen
1. (P12.1).For å aktivere bremsen, tråkk ned pedalen til du hører et klikk
2. (P12.2).For å løsne bremsen, vipp pedalen opp igjen med foten

Montering kalesje
ADVARSEL: Monter kalesjen før du tar denne vognen i bruk.
1.Trykk inn knappene på begge sider av kalesjerammen, og før dem inn i festene på 
setedelen til du hører et klikk Dra igjen glidelåsen mellom kalesjen og (P13.1). 2.
setedelen(P13.2).

Demontering kalesje
1. (P14.1).2.Åpne glidelåsen mellom kalesjen og setedelen, som vist på bildet Trykk inn 
knappene på begge sider av kalesjen, og dra løs kalesjen, som vist på bildet(P14.2).

Montering og demontering av kalesjen (for vask)
Åpne (eller lukk) glidelåsen som forbinder kalesjen og setet(P15). Trykk på knappen på 
innsiden av kalesjerammen, dra løs (skyv på plass) kalesjerammen for å løsne (feste) 
kalesjen (P16). Dra løs (sett på plass) PP-røret i kalesjerammen for løsne trekket (P17). 
Kalesje med ramme (P18).

Montering setedel(P19)
ADVARSEL: Denne barnevognen er egnet for barn fra nyfødt 6 – 36 måneder. 
Maksvekten for setedelen er 22 kg. 
ADVARSEL:Setet er ikke egnet for barn under 6 måneder.
Før festene (A) på begge sider av setedelen, inn i festene på vognrammen (B). Når du 
hører et klikk, er setedelen skikkelig festet. Setedelen kan brukes både framovervendt (C) 
og bakovervendt (D).

24



Frontbøylen
ADVARSEL: Monter frontbøylen før du tar vognen i bruk. 
For å feste bøylen, før endene inn i hullene på sidene av setedelen til du hører et klikk
(P20.1). For å løsne bøylen, trykk inn knappene på hver side av bøylen, og dra den løs
(P20.2). 

Sikkerhetsselen 
Lock(P21.1) Open(P21.2)

Justering håndtak(P22)
For å justere håndtaket, trykk inn knappene på hver side samtidig, og juster til ønsket 
posisjon (sju innstillinger). 

Justering seterygg
1. For å justere seteryggen ned, bruk justeringsdelen, som vist på bilde (P23.1). 
2.For å justere seteryggen opp igjen, bruk samme justeringsdel, som vist på bilde (P23.2).

Justering fotstøtten
1. For å justere fotstøtten opp, dytt den opp(P24.1).2.For å justere fotstøtten ned, trykk inn 
justeringsknappene på begge sider samtidig, og dytt fotstøtten ned(P24.2). 

Demontering setedel(P25)
For å ta av setedelen, trykk inn løsnedelene på hver side, og dra setet løs.

Sammenfolding av vognen(P26)
ADVARSEL:For å unngå at barnet ditt blir skadet, hold hen unna når du 
folder ut/sammen denne barnevognen.  
1.Sørg for at setedelen er framovervendt (vendt vekk fra forelderen) før du folder sammen 

vognen. 2.Legg sammen kalesjen. 3.Trykk inn knappen ① på høyre side av håndtaket, dra 

opp foldespaken ② samtidig. Legg deretter sammen vognen, og sikre den med 
transportlåsen.

Lagring av vognen(P27)
For å gjøre den sammenfoldede vognen så kompakt som mulig, gjør det justerbare 
håndtaket så lite som mulig, før du folder vognen (bilde A).

Pumpen(P28)
Dra ut pumpestangen (B) i retningen pilen viser. Åpne håndtaket (C). Skru av lokket på 
ventilen (D). Koble på pumpen (E). Åpne luftbryteren på pumpen (F), og begynn å pumpe. 
Når du er ferdig, lukk luftbryteren (H) og løsne pumpen.
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Rengjøring og vedlikehold
1.Tekstiler: Rengjør med vann og mildt vaskemiddel. Ikke bruk strykejern. Ikke bruk 
blekemiddel. 
2. Undersøk regelmessig etter løse eller ødelagte deler.
3. Langvarig eksponering for sollys kan føre til bleking.
4. Hvis vognen blir våt, tørk metalldelene og lagre vognen på et kjølig og godt ventilert sted. 
5. Forsikre deg om at lufttrykket er bra, før du bruker vognen
 (standard lufttrykk er 20 Psi eller 137.9 Kpa)
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Vigtigt: Gem disse instruktioner for eventuel fremtidig 
reference.

Dette produkt er produceret i overensstemmelse med 
EN 1888-2:2018+A1:2022.

ADVARSEL:For at undgå alvorlig personskade, hold dit barn væk, når 
klapvognen skal foldes ud og sammen.
ADVARSEL:Hold altid dit barn under opsyn.
ADVARSEL:Lad aldrig dit barn lege med klapvognen.
ADVARSEL:Brug altid sikkerhedsselen.
ADVARSEL:Lad ikke dit barn stå oprejst i klapvognen.
ADVARSEL:Klapvognen er kun egnet til ét barn.
ADVARSEL:Ekstra vægt på håndtag, ryglæn eller siderne vil påvirke 
klapvognens stabilitet.
ADVARSEL:Brug ikke klapvognen på rulletrapper eller almindelige trapper. Fold 
den i stedet sammen og bær den.
ADVARSEL:Sørg altid for, at barnevognsdelen eller autostolen sidder 
ordentlig fast på stellet inden brug af klapvognen.
ADVARSEL:Vognen er ikke egnet til løb eller skating. 
ADVARSEL:Aktivér altid bremsen, når klapvognen står stille.
ADVARSEL:Sørg for, at alle låsemekanismer er aktiverede inden brug.
ADVARSEL:Opbevaringskurvens maksimale vægtbelastning er 3 kg.
ADVARSEL:Overbelastning gør klapvognen ustabil. Barnet må maksimalt veje 
22 kg.
ADVARSEL:Klapvognsdelen er egnet til børn i alderen 6 til 36 måneder. Barnet 
må maksimalt veje 22 kg.
ADVARSEL:Brug ikke klapvognen i nærheden af åben ild, grill, brændeovn eller 
radiator.
ADVARSEL:Brug ikke klapvognen, hvis der er dele, der mangler eller er 
beskadigede.
ADVARSEL:Klapvognsdelen er ikke egnet til børn under 6 måneder. 
ADVARSEL:Løft ikke klapvognen i bøjlen, da den kan løsne sig og falde af.
ADVARSEL:Brug kun reservedele, der er anbefalet af 
producenten/distributøren.
ADVARSEL:Aktivér altid bremsen, når klapvognen står stille, og når barnet skal 
ind og ud af den.
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Stellets dele(P1)
1.Håndtag
2.Knap til justering af håndtag
3.Foldeknap
4.Håndtagsstang
5.Hovedsamler
6.Automatisk lås
7.Bremse
8. Baghjul
9.Fælg
10. Baghjulsstang
11.Forhjulsstang
12.Forhjulets monterings-/afmonteringsknap
13.Forhjul
14.Forhjulets svinglås
15.Forhjulsfatning
16.Foldeknap
17.Baghjulets monterings-/afmonteringsknap
18.Stabiliseringsstang
19.Bremsestang

Klapvognsdelen(P2)
20.Kalechestel, for
21.Kalechestel, bag
22.Kalechesamler
23.Kalecheknap
24.Bøjleknap
25.Løsneknap
26.Base
27.Knapper til justering af fodstøtte
28.Bund
29.Ryglænets løftestang
30.Bøjle
31.Justerbar sele til ryglæn
32.Ryglænsstang
33.Del til justering af ryglæn

Udfoldning af stellet
Stellet, når det er sammenfoldet(P3).Løsn foldekrogen som vist på billedet(P4).Hold i 
håndtaget og løft op, indtil stellet er foldet helt ud(P5).Stellet, når det er foldet ud(P6).

Montering af forhjul(P7)
Sæt forhjulene i hullerne og tryk, indtil du hører et ”klik”.
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Forhjulets retning(P8)
Tryk på den øverste del af forhjulets monteringsknap for at låse forhjulet (som vist A). 
Tryk knappen op for at få en 360 graders rotation (som vist B).

Afmontering af forhjul(P9)
For at afmontere forhjulet af, tryk på quick release-knappen på begge sider af hjulet, så 
det løsnes og kan tages af.

Montering af baghjul(P10)
Indsæt bagakslen i det dertil egnede hul. Der høres en kliklyd ved korrekt montering. Sørg 
for at hjulet er tilkoblet før brug.

Afmontering af baghjul(P11)
Tryk på baghjulets monteringsknap, for at få hjulene af (som vist på tegningen).

Brug af bremsen
1. For at aktivere bremsen, tryk bremsepedalen ned med foden, indtil der lyder et ”klik”
 (P12.1).
2.Løft bremsepedalen op med foden for at deaktivere bremsen(P12.2).

Montering af kaleche
ADVARSEL: Montér kalechen, inden klapvognen tages i brug.
1.Tryk på knapperne på begge sider af kalechens stel og sæt den ind i den matchende 
kalechesamler. Tryk indtil der lyder et ”klik”, så du ved, at den er samlet korrekt(P13.1). 
2.Luk lynlåsen mellem kaleche og sæde(P13.2).

Afmontering af kaleche
1.Åbn lynlåsen mellem kaleche og sæde (som vist på billedet)(P14.1).
2.Tryk på knapperne på begge sider af kalechens stel og træk kalechen af(P14.2).

Montering og afmontering af kaleche (for rengøring)
Lyn lynlåsen op (eller ned), som forbinder kalechen med barnevognsdelen (P15). Tryk på 
trykknappen på kalechens inderside, tag kalechens ramme ud eller ind for at fjerne eller 
sætte kalechen på. Træk eller indsæt PP-røret i kalecherammen for at fjerne eller sætte 
kalecheovertrækket på (P17). Kaleche med ramme(P18).

Montering af klapvognsdel(P19)
ADVARSEL: Klapvognsdelen er egnet til børn i alderen 6 til 36 måneder. 
Den maksimale vægtbelastning af klapvognsdelen må ikke overstige 22 kg.
ADVARSEL:Klapvognsdelen er ikke egnet til børn under 6 måneder. 
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Sæt (A) på begge sider af klapvognsdelen ned i basen (B) og tryk, til det ”klikker”, så 
du ved, at den er monteret korrekt. Klapvognsdelen kan monteres både fremad (C)- 
og bagudvendt (D)

Brug af bøjle
ADVARSEL: Montér bøjlen, før klapvognen tages i brug.
Montering af bøjle: Sæt bøjlens ender ind i hullerne og tryk til det ”klikker”(P20.1). 
Afmontering af bøjle: Tryk på de to knapper på hver side af bøjlen og træk den samtidig 
ud(P20.2). 

Brug af sikkerhedssele
Fastspænde(P21.1) Løsne(P21.2)

Justering af håndtag(P22)
Tryk på knappen til justering af håndtaget, samtidig med, at det indstilles i den ønskede 
position. Håndtaget har syv indstillinger.

Justering af ryglæn
1. Hold ryglænets justérbare del og hiv den nedad for at lægge ryglænet ned(P23.1). 
2. Hiv ryglænets justérbare del op for at hæve ryglænet igen(P23.2).

Justering af fodstøtte
1. Justér fodstøtten ved at skubbe den op(P24.1).2.Tryk, på samme tid, knapperne til 
justering af fodstøtten ind, samtidig med at fodstøtten skubbes ned(P24.2). 

Afmontering af klapvognsdel(P25)
Tryk på de to løsne-knapper, én på hver side, og løft klapvognsdelen af.

Sammenfoldning af klapvognen(P26)
ADVARSEL: For at undgå alvorlige personskader, hold dit barn væk, når 
klapvognen skal foldes ud og sammen.
1.Sørg for, at klapvognsdelen er fremadvendt (barnets ansigt i køreretningen), før den 

sammenfoldes.2.Fold kalechen sammen.3.Tryk på knappen ① på håndtaget, træk op i 

den på samme tid ② , fold klapvognen helt sammen, aktivér foldelåsen.

En kompakt klapvogn(P27)
For at gøre klapvognen så kompakt som mulig, når den er sammenfoldet, fold da det 
justerbare håndtag ind, så det fylder endnu mindre, (se billede A).

Brug af pumpen(P28)
Træk (B) ud, følg pilens retning, åbn håndtaget (C), skru låget af (D) og sæt luftdysen på 
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(E). Åbn luftkontakten på pumpen (F) og pump luft i hjulet (G). Når hjulet er pumpet op, luk 
pumpen (H) og ventilen.

Rengøring og vedligeholdelse
1.Betræk: afvaskes med en svamp og en blanding af vand og mildt vaskemiddel. Må ikke 
stryges. Brug ikke blegemidler.
2.Tjek jævnligt for løse eller beskadigede dele.
3.Hvis klapvognen udsættes for direkte sollys i længere tid, kan den falme.
4. Hvis klapvognen bliver våd, skal metaldelene aftørres, og vognen opbevares et køligt 
og godt ventileret sted.
5.Tjek, at dæktrykket er normalt, inden brug. 
(Lufttrykket skal være 20 Psi eller 137.9 Kpa)
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Tärkeää: Säilytä käyttöohjeet tulevaa käyttöä varten.

Tämä tuote täyttää standardin EN 1888-2:2018+A1:2022 
asettamat määräykset.

VAROITUS:Pidä lapsi etäällä avatessasi tai taittaessasi vaunuja kokoon 
välttääksesi lapsen loukkaantumisen.
VAROITUS:Älä koskaan jätä lasta valvomatta. 
VAROITUS:Älä anna lapsen leikkiä tuotteella. 
VAROITUS:Käytä aina turvavaljaita.
VAROITUS:Älä anna lapsen seisoa istuimella.
VAROITUS:Nämä rattaat on tarkoitettu vain yhdelle lapselle.
VAROITUS:Työntöaisaan, selkänojaan tai sivuille lisätty paino vaikuttaa 
vaunujen vakauteen.
VAROITUS:Älä käytä portaissa tai liukuportaissa. Taita rattaat kokoon ja kanna 
ne kädessä.
VAROITUS:Tarkista, että vaunukopan, istuinosan tai turvakaukalon kiinnikkeet 
ovat kunnolla paikoillaan ennen tuotteen käyttöä.
VAROITUS:Tämä tuote ei sovellu nopeaan juoksemiseen tai rullaluisteluun.
VAROITUS:Käytä aina jarruja pysähtyessäsi ja asettaessasi tai ottaessasi pois 
tavaroita vaunuista. 
VAROITUS:Varmista ennen käyttöä, että kaikki osat ovat lukittuneet oikein. 
VAROITUS:Tavarakorin maksimikuormitus on 3 kg.
VAROITUS:Älä ylitä rattaiden maksimikuormitusta. Istuinosan maksimikuormitus 
on 22 kg.
VAROITUS:Tämä istuin soveltuu 6 – 36 kuukauden ikäisille lapsille. Lapsen 
enimmäispaino: 22 kg.
VAROITUS:Älä käytä tai säilytä rattaita lämpölähteiden, kuten avotulen, grillin tai 
pattereiden läheisyydessä. 
VAROITUS:Älä käytä rattaita, mikäli rattaista puuttuu ruuveja, muttereita, 
pultteja tai vastaavia osia, tai jos jokin niistä on vaurioitunut. 
VAROITUS:Tämä istuin ei sovellu alle 6 kuukauden ikäisille lapsille.
VAROITUS:Älä nosta rattaita turvakaaresta, se voi irrota.
VAROITUS:Käytä ainoastaan valmistajan tai jälleenmyyjän hyväksymiä 
varaosia.
VAROITUS:Käytä aina jarruja, kun asetat lapsen vaunuihin tai nostat hänet pois. 
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Rungon osat(P1)
1. Työntöaisa
2. Työntöaisan säätöpainike 
3.Kokoontaittovivun painike
4.Työntöaisan varsi
5.Kiinnike
6.Kuljetuslukko
7.Jarrupoljin
8.Takarenga
9. Rengaskeskiö
10. Takaputki 
11.Etuputki 
12.Eturenkaan irrotuspainike
13.Eturengas 
14.Suuntalukitus 
15.Eturenkaan kanta 
16.Kokoontaittovipu
17.Takarenkaan irrotuspainike
18.Vakauttajatanko
19.Jarrutanko

Seat unit parts(P2)
20.Kuomukehyksen etureuna
21.Kuomukehyksen takareuna
22.Kuomukiinnike
23.Kuomupainike
24.Turvakaaren irrotuspainike
25.Istuimen irrotuspainike
26.Istuinkiinnike
27.Jalkatuen säätöpainike
28. Istuimen alareuna
29.Selkänojan säätövipu
30.Turvakaari
31.Selkänojan säätöremmi 
32.Selkänojan tukikehikko
33.Selkänojan säädin

Rungon avaaminen
Runko kokoon taitettuna(P3).Avaa rungon kuljetuslukko(P4).Ota kiinni työntöaisasta ja 
nosta ylöspäin, kunnes runko on täysin avautunut(P5).Runko avattuna(P6).

Eturenkaan asennus(P7)
Aseta eturengas rengaskiinnikkeeseen ja varmista, että se naksahtaa kiinnittymisen 
merkiksi.
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Eturenkaan lukitseminen(P8)
Paina suuntalukituksen painike sisään lukitaksesi eturenkaan (kuvan A mukaisesti), 
nosta painiketta ylöspäin salliaksesi 360 asteen kierron (kuvan B mukaisesti)

Etupyörien irrottaminen (P9)
Paina pikavapautuspainiketta rungon molemmilta puolilta irrottaaksesi etupyörät.

Takapyörien asennus(P10)
Työnnä taka-akseli pyörässä olevaan reikään, kunnes se naksahtaa kiinnittymisen 
merkiksi. Varmista ennen käyttöä, että molemmat pyörät ovat lukittuneet kunnolla.  

Takarenkaiden irrotus(P11)
Paina takarenkaan irrotuspainiketta ja vedä rengas irti (kuvien osoittamalla 
tavalla).

Jarrujen käyttö
1. Paina jarrupoljinta alaspäin, kunnes se naksahtaa jarrujen lukittumisen merkiksi (P12.1).
2.Nosta jarrupoljinta ylöspäin vapauttaaksesi jarrun(P12.2).

Kuomun asennus
VAROITUS: Asenna kuomu ennen rattaiden käyttöönottoa.
1.Paina kuomukehyksen painikkeita kummaltakin puolelta ja aseta kuomun liittimet 
istuinosassa oleviin kiinnikkeisiin. Kuomu naksahtaa kiinnittymisen merkiksi(P13.1). 
2.Sulje kuomun ja istuinosan välissä oleva vetoketju(P13.2).

Kuomun irrottaminen
1.Åpne glidelåsen mellom kalesjen og setedelen, som vist på bildet(P14.1).
2.Paina kuomupainikkeita kummaltakin puolelta ja vedä kuomu irti(P14.2).

Kuomun asentaminen ja irrottaminen (pesua varten)
Avaa kuomun ja istuinosan yhdistävä vetoketju (P15). Paina kuomurungossa olevaa 
painiketta (A) ja irrota kuomu vetämällä se ulos (P16). Irrota kuomukangas vetämällä sen 
sisällä oleva PP-kisko ulos (P17). Noudata näitä vaiheita päinvastaisessa järjestyksessä 
kootaksesi vaunujen kuomu ja kiinnittääksesi se takaisin vaunuun. Kuomukangas ja 
kuomurunko (P18).

Istuinosan asennus(P19)
VAROITUS: . Tämä istuin soveltuu 6 – 36 kuukauden ikäisille lapsille
Istuinosan maksimikuormitus on 22 kg, eikä sitä saa ylittää.
VAROITUS:Tämä istuin ei sovellu alle 6 kuukauden ikäisille lapsille.
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Aseta istuinosan liittimet (A) kummaltakin puolelta rungossa oleviin kiinnikkeisiin (B) 
ja varmista, että ne naksahtavat kiinnittymisen merkiksi. Istuinosan voi asettaa joko 
kasvot menosuuntaan (C) tai selkä menosuuntaan (D)

Turvakaaren käyttö
ADVARSEL: Monter frontbøylen før du tar vognen i bruk. 
Turvakaaren asennus: Aseta turvakaaren liittimet kummaltakin puolelta istuinosassa 
oleviin kiinnikkeisiin ja varmista, että ne naksahtavat paikoilleen(P20.1). Turvakaaren 
irrotus: Paina turvakaaressa olevia vapautuspainikkeita ja vedä turvakaari irti(P20.2). 

Turvavaljaiden käyttö
Sulje(P21.1) Avaa(P21.2)

Työntöaisan säätäminen(P22)
Paina työntöaisan säätöpainikkeita kummaltakin puolelta samanaikaisesti ja valitse toivottu 
korkeus (seitsemän vaihtoehtoa).

Selkänojan säätäminen
1. Ota kiinni säätövivusta ja vedä sitä alaspäin laskeaksesi selkänojaa(P23.1). 
2. Ota kiinni säätövivusta ja nosta sitä ylöspäin kohottaaksesi selkänojaa(P23.2).

Jalkatuen säätäminen
1. Säädä jalkatukea nostamalla sitä(P24.1).2.Paina säätöpainikkeita kummaltakin puolelta 
samanaikaisesti laskeaksesi jalkatukea(P24.2). 

Istuinosan irrottaminen(P25)
Paina vapautuspainikkeita kummaltakin puolelta ja nosta istuinosa pois rungon 
kiinnikkeistä.

Rattaiden kokoontaitto(P26)
VAROITUS: Välttääksesi lapsen vahingoittumisen, pidä hänet etäällä rattaiden 
avaamisen ja kokoontaittamisen aikana. 
1. Istuinosan tulee olla asennettuna kasvot menosuuntaan päin ennen kuin taitat rattaat 
kokoon. 2. Taita kuomu kokoon. 3. Paina työntöaisan oikealla puolella olevaa painiketta 
(1) ja vedä samanaikaisesti kokoontaittovipua (2) ylöspäin. Taita rattaat kasaan ja lukitse 
runko kuljetussalvalla.

Vaunujen säilytys(P27)
Tehdäksesi kokoon taitetuista rattaista mahdollisimman pienet, säädä työntöaisa 
matalimmalle tasolle ennen kuin taitat ne kokoon (kuva A).
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Pumpun käyttäminen(P28)
Vedä pumpun vartta (B) nuolen osoittamaan suuntaan ja avaa kahva (C). Avaa venttiilin 
korkki (D) ja aseta pumppu venttiiliin (E). Avaa lukitusvipu (F) ja ala pumpata. Kun olet 
valmis, sulje lukitusvipu (H) ja irrota pumppu. 

Puhdistus ja huolto
1. Puhdista kangasosat vedellä ja miedolla pesuaineella. Älä silitä tai valkaise.
2. Tarkista vaunut säännöllisin väliajoin löystyneiden tai rikkinäisten osien varalta.
3. Rattaiden altistaminen suoralle auringonpaisteelle voi aiheuttaa kankaiden haalistumista.
4. Jos rattaat kastuvat, kuivaa metalliosat huolella ja säilytä rattaat viileässä ja hyvällä 
ilmanvaihdolla varustetussa paikassa. 
5. Tarkista renkaiden ilmanpaine ennen rattaiden käyttöä. 
(ilmanpaineen tulee olla 20 Psi tai 137.9 KPa)
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WICHTIG: Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige 
Zwecke sorgfältig auf. 
ACHTUNG:Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Ihr Kind 
beim Auf-und Abbauen des Kinderwagens außer Reichweite ist.
ACHTUNG:Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.
ACHTUNG:Dies ist kein Spielzeug, lassen Sie Ihr Kind niemals mit dem 
Kinderwagen spielen.
ACHTUNG:Nutzen Sie immer das Rückhaltesystem.
ACHTUNG:Lassen Sie Ihr Kind niemals auf dem Sitz stehen.
ACHTUNG:Der Kinderwagen ist nur für die Benutzung eines einzelnen Kindes 
vorgesehen.
ACHTUNG:Am Schiebebügel und an der Lehne angebrachte Lasten 
beeinträchtigen die Stabilität des Kinderwagens.
ACHTUNG:Nicht geeignet für Treppen/Rolltreppen. Wenn Sie Treppen 
benutzen, müssen Sie Ihr Kind aus dem Kinderwagen nehmen und den 
Kinderwagen zusammengeklappt die Treppen hoch-/runtertragen.
ACHTUNG:Kontrollieren Sie vor der Benutzung, dass Rahmen, Sitzeinheit und 
Autositz richtig eingerastet sind.
ACHTUNG:Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.
ACHTUNG:Immer die Bremse feststellen, bevor Sie Lasten aus dem Wagen 
herausnehmen oder hereinlegen.
ACHTUNG:Kontrollieren Sie vor der Benutzung, dass alle 
Sicherheitsvorrichtungen fest eingerastet sind.
ACHTUNG:Maximales Gewicht für die Untergestellablage: 3 kg.
ACHTUNG:Achten Sie darauf, dass Sie den Kinderwagen nicht überlasten, da 
sonst seine Stabilität nicht mehr garantiert werden kann. Maximales Gewicht für 
die Sitzeinheit: 22 kg.
ACHTUNG:Dieses Produkt ist geeignet für Kinder  bis zu 36 Monaten. von 6
Maximales Gewicht des Kindes in der Sitzeinheit:22 kg.
ACHTUNG:Benutzen Sie den Kinderwagen nicht in der Nähe von offenem 
Feuer und anderen Hitzequellen (Gasflammen, Grill Heizstrahler).
ACHTUNG:Benutzen Sie den Kinderwagen nicht, wenn Einzelteile, Schrauben 
oder Muttern gebrochen, beschädigt, verschlissen oder verloren gegangen sind. 
ACHTUNG:Die Sitzeinheit ist nicht für Kinder unter 6 Monaten geeignet.
ACHTUNG:Heben Sie den Kinderwagen niemals am Sicherheitsbügel hoch, da 
dieser sich gegebenenfalls vom Gestell lösen kann.
ACHTUNG:Benutzen Sie nur vom Hersteller/Händler empfohlenes Zubehör/
Ersatzteile.
ACHTUNG:Immer die Bremse feststellen, bevor Kinder in den Wagen gesetzt 
oder herausgenommen werden.
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Einzelteile Wagengestell(P1)
1. Schiebebügel
2. Verstellknopf Schiebebügel 
3.Verstellknop Klappsicherung 
4.Rahmen Schiebebügel
5.Sockel für die Sitzeinheit 
6.Sperrveriegelung
7.Feststellbremse   
8. Hinterrad
9. Felge
10. Hinterradsrahmen 
11.Vorderradsrahmen 
12.Freigabeknopf Vorderrad
13.Vorderrad
14.Schwenkradverriegelung 
15.Vorderradhalterung 
16. Klappsicherung
17.Freigabeknopf Hinterrad
18.Stabilisierungsrahmen
19.Bremsachse

Einzelteile Sitzeinheit(P2)
20.vorderer Verdeckrahmen
21.hinterer Verdeckrahmen
22.Verstellknopf Verdeck
23.Entriegelungsknopf Verdeck
24.Entriegelungsknopf
Tragebügel
25.Sitzentriegelung
26.Hauptverbindung Sitz
27.Verstellknopf Fußstütze
28.Rahmen Fußstütze
29.Befestigung Rückenlehne 
30.Tragebügel
31. Einstellgurt Rückenlehne 
32.Einstellhebel Rückenlehne
33.Einstellmechanismus Rückenlehne

Gestell aufklappen
Zusammengeklappter Kinderwagen(P3).Entsperren Sie die Klappsicherung wie im Bild 
gezeigt(P4).Ziehen Sie das Gestell, bis es komplett aufgeklappt ist, am Schiebebügel 
nach oben(P5).Aufgeklappter Kinderwagen(P6).

Montage Vorderrad(P7)
Stecken Sie das Vorderrad in die entsprechende Radhalterung, bis es mit einem hörbaren
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Klick-Geräusch fest einrastet.

Einstellung Schwenkräder(P8)
Drücken Sie die den oberen Teil der Schwenkradverriegelung (Pfeil A), um das Vorderrad 
festzustellen. Schieben Sie die Verriegelung nach oben, um das Rad im 360-Grad-Winkel 
schwenken zu lassen.

Entfernen der Vorderräder (P9)
Drücken Sie die Schnellspannvorrichtungen an beiden Seiten der Vorderräder und ziehen 
Sie an diesem, um die Räder aus den Halterungen zu entfernen. 

Hinterradmontage(P10)
Schieben Sie die Hinterachse in das Loch, bis Sie ein Klickgeräusch hören. Stellen Sie 
sicher, dass das Rad eingerastet ist, bevor Sie den Wagen verwenden.

Freigabe Hinterrad(P11)
Drücken Sie auf den jeweiligen Freigabeknopf, um die Hinterräder von der Achse zu lösen 
(siehe Bild).

Bremse feststellen
1. Drücken Sie das Bremspedal, bis es mit einem hörbaren Klick-Geräusch einrastet, um 
die Bremse festzustellen(P12.1).
2.Ziehen Sie das Bremspedal mit dem Fuß von unten hoch, um die Bremse zu lösen
(P12.2).

Aufbau Verdeck
ACHTUNG:  Montieren Sie das Verdeck, bevor Sie den Kinderwagen 
benutzen.
1.Halten Sie die seitlichen Knöpfe am Verdeck gedrückt und „schieben“ Sie das Verdeck 
in die entsprechenden Halterungen am Wagengestell. Nach einem hörbaren Klick-
Geräusch ist das Verdeck sicher eingerastet(P13.1). 
2.Um das Verdeck mit dem Bezug der Sitzeinheit zu verbinden, schließen Sie den 
Reißverschluss wie im Bild gezeigt(P13.2).

Abbau Verdeck
1.Öffnen Sie wie im Bild gezeigt den Reißverschluss, der das Verdeck mit dem Bezug der 
Sitzeinheit verbindet(P14.1).
2.Drücken Sie beidseitig die Entriegelungsknöpfe des Verdecks und ziehen Sie es aus der 
entsprechenden Halterung am Wagengestell (siehe Bild). Das Verdeck ist nun abgebaut
(P14.2).

Anbringen/Entfernen des Verdecks (zur Pflege)
Öffnen Sie den Reißverschluss, mit dem das Verdeck an der Sitzeinheit (P15) befestigt ist. 
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Drücken Sie die inneren Knöpfe auf beiden Seiten des Verdecks und ziehen Sie den 
Rahmen aus den Halterungen, um diesen vom Wagen zu lösen (P16). Entfernen Sie die 
PP-Schiene vom Rahmen, um den Bezug des Verdecks abzunehmen (P17). Führen Sie 
diese Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus, um das Verdeck wieder 
zusammenzusetzen und am Kinderwagen anzubringen. Verdeck mit Rahmen (P18). 

Montage Sitzeinheit(P19)
ACHTUNG:Dieses Produkt ist geeignet für Kinder  bis zu 36 Monaten. von 6
Die Maximalbelastung der Sitzeinheit beträgt 22 kg.
ACHTUNG:Die Sitzeinheit ist nicht für Kinder unter 6 Monaten geeignet.
Stecken Sie die Hauptverbindung (A) beidseitig in den entsprechenden Sockel für die 
Sitzeinheit (B). Nach einem hörbaren Klick-Geräusch ist die Sitzeinheit sicher eingerastet. 
Die Sitzeinheit kann in beide Richtungen montiert werden; für das Kind in Fahrtrichtung (C) 
oder den Eltern zugewandt (D).

Montage Sicherheitsbügel
ACHTUNG:  Montieren Sie den Sicherheitsbügel, bevor Sie den 
Kinderwagen benutzen.
Den Sicherheitsbügel anbauen: Stecken Sie die Enden des Sicherheitsbügels in die 
entsprechenden Halterungen am Wagengestell. Nach einem hörbaren Klick-Geräusch ist 
der Bügel sicher eingerastet(P20.1). Den Sicherheitsbügel abbauen: Drücken Sie 
beidseitig die Entriegelungsknöpfe und ziehen Sie den Sicherheitsbügel dann langsam 
aus der Halterung(P20.2). 

Handhabung Rückhaltesystem
Schließen(P21.1) Öffnen(P21.2)

Schiebebügel verstellen(P22)
Halten Sie den Verstellknopf am Schiebebügel gedrückt und verstellen Sie diesen 
gleichzeitig in die gewünschte Position (es gibt 7 unterschiedliche Stufen).

Verstellen der Rückenlehne
1. Halten Sie den Einstellmechanismus der Rückenlehne gedrückt und ziehen diese bis in 
die gewünschte Position langsam nach unten(P23.1). 
2. Halten Sie den Einstellmechanismus der Rückenlehne gedrückt und drücken diese bis 
in die gewünschte Position wieder nach oben(P23.2).

Verstellen der Fußstütze
1. Drücken Sie die Fußstütze nach oben, um diese zu verstellen(P24.1).2.Drücken Sie 
beidseitig die Verstellknöpfe der Fußstütze, um diese nach unten zu klappen(P24.2). 

Freigabe Sitzeinheit(P25)
TDrücken Sie beidseitig die Sitzentriegelung und heben Sie die Sitzeinheit aus der 
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Hauptverbindung, um den Sitz herauszunehmen/zu wechseln.

Den Wagen zusammenklappen(P26)
ACHTUNG: Um Verletzungen zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass Ihr 
Kind beim Auf- und Zusammenklappen des Wagens außer Reichweite ist.
1. Die Sitzeinheit muss in Fahrrichtung zeigen, ehe Sie den Kinderwagen 
zusammenklappen können.2.Klappen Sie das Verdeck zusammen.3. Drücken Sie den 

Verstellknopf der Klappsicherung ①  auf der rechten Wagenseite und ziehen Sie die 

Klappsicherung gleichzeitig in Ihre Richtung nach oben ②. Nachdem Sie den Wagen so 
vollständig zusammengeklappt haben, nutzen Sie die Sperrverriegelung, um den Wagen 
in dieser Position zu fixieren.

Ein kompakter Wagen(P27)
Um den Umfang des zusammengeklappten Wagens zu verringern, können Sie vor dem 
Zusammenklappen den Schiebebügel einmal „umklappen“ (vgl. Bild A).

Die Pumpe benutzen(P28)
Ziehen Sie die Pumpe (B) wie im Bild gezeigt auf und öffnen Sie anschließend den Griff (C). 
Schrauben Sie das Ventil des Reifens ab (D), drücken Sie jetzt den Pumpkopf auf das Ventil (E) 
und beginnen mit dem Aufpumpen (G). Prüfen Sie zwischendurch mit den Fingern den 
Luftdruck und ziehen den Pumpkopf ab, sobald der Luftdruck stimmt. Schrauben Sie 
abschließend die Kappe wieder auf das Ventil.

Pflege und Wartung
1. Bezüge/Textilien reinigen Sie mit einem feuchten Tuch und milder Seife. Nicht bügeln. 
Nicht bleichen.
2. Kontrollieren Sie in regelmäßigen Abständen, dass alle Einzelteile sicher verriegelt sind. 
Prüfen Sie ferner alle Schraubverbindungen und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.
3. Meiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, Textilien reagieren auf Sonne sensibel und 
können so mit der Zeit verblassen.
4.  Um Rost vorzubeugen, trocknen Sie die Metallteile des Kinderwagens umgehend, 
sollten diese nass werden. Trocknen und verwahren Sie den Kinderwagen in trockenen, 
luftigen Räumen.
5. Überprüfen Sie vor der Benutzung den Luftdruck der Reifen und pumpen Sie diese unter 
Umständen auf.(Standardluftdruck ist 20 Psi oder 137.9 Kpa)
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